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EXCHANGE OF NOTES CONSTI-
TUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE UNITED STATES
OF AMERICA AND HAITI
RELATING TO TRADE IN TEX-
TILES AND TEXTILE PROD-

ECHANGE DE NOTES CONSTI-
TUANT UN ACCORD' ENTRE
LES ETATS-UNIS D’AME-
RIQUE ET HAITI RELATIF AU
COMMERCE DE TEXTILES ET
DE PRODUITS TEXTILES

UCTS

I
The American Ambassador to the Haitian Secretary of State for Foreign Affairs

Port-au Prince, August 17, 1979

No. 240

Excellency:

I have the honor to refer to the Arrangement regarding international trade in
textiles (hereinafter referred to as the Arrangement), done at Geneva on Decem-
ber 20, 1973,2 and extended by protocol opened for signature at Geneva on
December 15, 1977.%:4

I have also the honor to refer to discussions between representatives of the Gov-
ernment of the United States of America and the Government of the Republic of
Haiti in Port-au-Prince on July 25 and 26, 1979, concerning exports to the United
States of cotton, wool, and man-made fiber textiles and textile products manufac-
tured in the Republic of Haiti. As a result of these discussions, and in conformity
with Article Four of the Arrangement, I have the honor to propose the following
agreement relating to trade in cotton, wool and man-made fiber textiles and textile
products between the Republic of Haiti and the United States of America:

1. The term of the agreement will be the three-year period from May 1, 1979, through
April 30, 1982. Each “agreement year” shall commence on May 1 and end on April 30.

2. The system of categories and the rates of conversion into square yards equivalent
listed in Annex A shall apply in implementing this agreement.

3. Commencing with the first agreement year, and during the subsequent term of this
agreement, the Government of the Republic of Haiti shall limit annual exports from the
Republic of Haiti to the United States of America of cotton, wool, and man-made fiber textiles
and textile products to the specific limits set out in Annex B, as such limits may be adjusted in
accordance with paragraphs 4, 5, and 6. The limits set out in annex B do not include any adjust-
ments permitted under paragraphs 4, 5, and 6.

4. For the second and third agreement years, each specific limit shall be increased by
seven percent annually. The limits referred to in this paragraph are without adjustment under
any other provision of this agreement.

1 Entré en vigueur le 17 aofit 1979 par P'échange de
notes, avec effet rétroactif au 1°F mai 1979, conformément
aux dispositions desdites notes.

! Came into force on 17 August 1979 by the exchange of
notes, with retroactive effect from 1 May 1979, in accord-
ance with the provisions of the said notes.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 930, p. 166.
3 Ibid., vol. 1078, p. 288,
4 Should read “14 December 1977.”
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5. Any specific limit may be exceeded in any agreement year by not more than seven per-
cent of its square yards equivalent total provided that the amount of the increase is compen-
sated for by an equivalent decrease in one or more specific limits. When requesting use of the
provisions of this paragraph, the Government of Haiti will indicate the category or categories
to be increased and the category or categories to be decreased by commensurate quantities.

6. (A) Inany agreement year, in addition to any adjustment pursuant to paragraph 5,
exports may exceed by a maximum of 11 percent any specific limit by allocating to such limit
for that agreement year an unused portion of the corresponding limit for the previous agree-
ment year (“carryover”) or a portion of the corresponding limit for the succeeding agreement
year (“carry forward”) subject to the following conditions: (I) carryover may be utilized as
available up to 11 percent of the receiving agreement year’s specific limits, provided, however,
that no carryover shall be available for application during the first agreement year; (II) the
combination of carryover and carry forward shall not exceed 11 percent of the receiving agree-
ment year’s applicable specific limits in any agreement year; (11I) carry forward may be utilized
up to six percent of the receiving agreement year’s applicable specific limits and shall be charged
against the immediately following agreement year’s corresponding limits; no carry forward
shall be available for application during the third agreement year; (IV) carryover of shortfall
(as defined in sub-paragraph 6 B) shall not be applied to any specific limits until the Govern-
ments of the United States of America and the Republic of Haiti have agreed upon the amounts
involved.

(B) For purposes of this agreement, a shortfall occurs when exports of textiles or textile
products of the Republic of Haiti to the United States of America during an agreement year are
below any applicable specific limit. The agreement year following the shortfall, such
exports from the Republic of Haiti to the United States of America may be permitted to exceed
the specific limits subject to conditions of sub-paragraph 6 (A) by carryover of shortfalls in the
following manner: (I) the carryover shall not exceed the amount of shortfall in any applicable
specific limit; (I1) the shortfall shall be used in the category in which the shortfall occurred.

(C) The limits referred to in sub-paragraphs 6 (A) and (B) are the specific limits as listed
in Annex B and as increased by the provisions of paragraph 4.

(D) Thetotal adjustment under this paragraph shall be in addition to adjustments to the
specific limits permitted by paragraph 5.

(E) The total adjustment permissible under this paragraph for the first agreement year
shall be 6 percent, consisting solely of carry forward.

7. The categories listed in Annex C are subject to designated consultation levels as spe-
cified therein. In the event the Government of the Republic of Haiti wishes to permit exports to
the United States in any category in excess of the applicable consultation level during any
agreement year, the Government of the Republic of Haiti shall request consultation with the
Government of the United States of America and the Government of the United States of
America shall enter into such consultations. Until agreement on a different level of exports is
reached, the Government of the Republic of Haiti shall limit exports to the United States in the
category in question to the applicable consultation level.

8. (A) Inthe event that the Government of the United States of America believes that
imports from Haiti classified in any category or categories not covered by specific limits or by
designated consultation levels are, due to market disruption or the threat thereof, threatening
to impede the orderly development of trade between the two countries, the Government of the
United States of America may request consultations with the Government of Haiti with a view
to avoiding such market disruption. The Government of the United States of America shall
provide the Government of Haiti at the time of the request with the data which in the view of
the Government of the United States of America shows 1) the existence of market disruption
and 2) the role of exports from Haiti in that disruption.
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(B) The Government of Haiti agrees to consult with the Government of the United
States of America within 30 days of receipt of the request for consultations. Both Governments
agree to make every effort to reach agreement on a mutually satisfactory resolution of the issue
within 90 days of the receipt of the request.

(C) During that 90-day period, the Government of Haiti agrees to hold its shipments to
the United States in the pertinent category or categories to a level no greater than 35 percent of
the amount entered in the last 12 month period for which data are available.

(D) If no mutually satisfactory solution is reached in consultation, the Government of
Haiti will limit its export for the succeeding 12 months in the category concerned to the latest
12-month level of exports entered for which data are available, plus 10 percent (plus three per-
cent in the case of wool categories).

9. In accordance with Article 12, paragraph 3, of the Arrangement and subject to the
establishment of a mutually agreed upon certification system, Haitian exports of hand-loom
fabrics of the cottage industry, or hand-made cottage industry products made of such hand-
loom fabrics, or traditional folklore handicraft textile products will not be subject to the provi-
sions of this agreement.

10. The Government of the Republic of Haiti shall use its best efforts to space exports
from Haiti to the United States within each category evenly throughout the agreement year,
taking into cousideration normal seasonal factors.

11. The Government of the United States of America shall promptly supply the Govern-
ment of the Republic of Haiti with data on monthly imports of textiles from Haiti and the Gov-
ernment of the Republic of Haiti shall promptly supply the Government of the United States of
America with monthly data on exports of textiles to the United States. Each government agrees
to supply promptly any other pertinent and readily available statistical data requested by the
other government.

12, (A) Tops, yarns, piece goods, made-up articles, garments, and other textile
manufactured products (being products which derive their chief characteristics from their tex-
tile components) of cotton, wool, man-made fibers, or blends thereof, in which any or all of
these fibers in combination represent either the chief value of the fibers or 50 percent or more
by weight (or 17 percent or more by weight of wool) of the product, are included.

(B) For purposes of this agreement, textile products shall be classified as cotton, wool or
man-made fiber textiles if wholly or in chief value of either of these fibers. All other products
described in sub-paragraph (B) of this paragraph shall be classified as: (I) cotton textiles if con-
taining 50 percent or more by weight of cotton, or if the cotton component exceeds by weight
the wool and/cr the man-made fiber component; (II) wool textiles if not cotton, and the wool
equals or exceeds 17 percent by weight of all component fibers; (III) man-made fiber textiles if
neither of the foregoing applies.

13. The Government of the United States of America and the Government of the Repub-
lic of Haiti agree to consult on any question arising in the implementation of this agreement. If
the two governments are unable to reach a mutually satisfactory solution within a reasonable
period of time on problems which have been the subject of consultations under this agreement,
either government may, after notification to the other government, refer such problems to the
Textile Surveillance Body in accordance with Article 111 of the Arrangement.

14. Mutually satisfactory administrative arrangements or adjustments may be made to
resolve minor problems arising in the implementation of this agreement, including differences
in points of procedure or operation.

15. If the Government of the Republic of Haiti considers that, as a result of a limitation
specified in this agreement, Haiti is being placed in an inequitable position vis-2-vis a third
country, the Government of the Republic of Haiti may request consultation with the Govern-
ment of the United States of America with a view to taking appropriate remedial action such as
reasonable modification of this agreement.
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16. For the duration of this agreement, the Government of the United States of America
shall not invoke the procedures of Article 3 of the Arrangement to request restraint on the
export of textiles covered by this agreement from Haiti to the United States.

17. The Government of the United States of America may assist the Government of the
Republic of Haiti in implementing the limitation provisions of this agreement by controlling
imports of the textiles covered by this agreement.

18. The Government of the United States of America and the Government of the Repub-
lic of Haiti will establish as soon as possible an effective visa system in order to facilitate imple-
mentation of this agreement.

19. Either government may terminate this agreement effective at the end of any agree-
ment year by written notice to the other government to be given at least 90 days prior to the end
of such agreement year. Either government may at any time propose revisions in the terms of
this agreement.

If the foregoing proposal is acceptable to the Government of the Republic of
Haiti, this note and your note of confirmation on behalf of the Government of the
Republic of Haiti shall constitute an agreement between the Government of the
Republic of Haiti and the Government of the United States of America.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed — Signé]'

His Excellency Gérard Dorcely
Secretary of State for Foreign Affairs
Port-au-Prince

ANNEX A
Category ) ) V_Dp:criprtian ] ___Conversion Unit
FACTOR OF MEASURE '
Yarn:
Cotton
300 Carded ....viviiiiii i e i it e et 4.6 Lb.
301 Combed ...ttt e et e 4.6 Lb.
Wool
400 Topsand yarn ......c.cvvereunesreeneennereencnonsnsaens 2.0 Lb.
Man-made fiber
600  Textured .......iiiiiiiiiiii i s 35 Lb.
601 Cont.cellulosic ....vvniiiii it ittt i 5.2 Lb.
602 Cont.noncellulosic ......ciiiiiiiiiiiiiiiiiiieii e 11.6 Lb.
603 Spuncellulosic ....... .ot i e 3.4 Lb.
604 Spunnoncellulosic .........c.coiiiiiiiiiiiiiiii e 4.1 Lb.
605 Otheryarns ......evuivreeeriernineesseennnarsosenonnans 35 Lb.
Fabric:
Cotton

310 GINGRAMS ..viiitiiier i iiiaene e ertennsaeasnsannnns 1.0 Syd
JI1  VelVeteens . ...ivuenieeeeieeenetoanesnoeenneasansennan 1.0 Syd
312 COTAUIOY .« i vvevtiteeren e enseranesonsoennasnnasnnns 1.0 Syd
313 Sheeting ..o vivveinnner s niiiiaenianaiiaeseratansnn 1.0 Syd

! Signed by William B. Jones — Signé par William B. Jones.
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Category Description Conversion Unit
314 Broadcloth .......cveiiiiiir ittt 1.0 Syd
315 Printcloths ..ot it et 1.0 Syd
316  ShIILINES . .vvvvitrre et rteeinneneneneassassesoaesas 1.0 Syd
317 Twillsandsateens .......couieieinruinminieriononaseennns 1.0 Syd
318  Yarn-dyed ...t 1.0 Syd
319 DUCK o vhettiiitt ittt 1.0 Syd
320 Otherfabrics, M.K. ...vivvriireeeinriinnienrannenanaenans 1.0 Syd
Wool
410 Woolensandworsted ...ttt 1.0 Syd
411  Tapestriesandupholstery ..........cciiiiiiiiiiinnann. 1.0 Syd
425 KMt vttt e e et 2.0 Lb.
429  Otherfabrics «...cvueviieeisitiinire ettt ianen 1.0 Syd
Man-made fiber
610 Cont.cellulosic, DK, vvvvit it i i et i e e 1.0 Syd
611  Spuncellulosic,n.k. ..o iiiriiiiir i e 1.0 Syd
612 Cont.noncellulosic,n.k. ..........oiiiiiiiiiiiiii., 1.0 Syd
613 Spunnoncellulosic, n.K. ......iiiiii it 1.0 Syd
614 Otherfabrics,n.k. ......oiiiiiiiiii 1.0 Syd
<7 T € 1] 7.8 Lb.
626 Pileandtufted ......... ..o ittt 1.0 Syd
627  Specially ...ttt et 7.8 Lb.
Apparel:

Cotton
330 Handkerchiefs ........c.ciiriiiiiiiiiii ittt 1.7 Doz.
331 GlOVES thteetie et i e e 3.5 Dpr
332 HOSIETY cveiiittiiin it 4.6 Dpr
7’3 Suit-typecoats,MandB ........ ...t 36.2 Doz.
334 Othercoats,MandB ...........ciiiiiiiiiiiiinenasnnns 41.3 Doz
335 Coats, W,Gandl ........ciiiiiiiiiiiiii ittt 41.3 Doz
336  Dresses(inc. uniforms) .........ccoiiiiiiiiiiiiiiieiiane. 45.3 Doz
337  Playsuits, sunsuits, washsuits, creepers ...........c.cvue.n. 25.0 Doz
338  Knit shirts (inc. T-shirts, other and sweatshirts)MandB ..... 7.2 Doz
339  Knit shirts and blouses (inc. T-shirts, other and sweatshirts) W,

Gand ] ..o e e e i e e e 7.2 Doz
340 Shirts, m.K. oot e e 24.0 Doz
341 BloUSEs, NLK. . ourtiiiiii i ittt 14.5 Doz
342 SKITLS vt tveeetie et et it e e e 17.8 Doz
345  SWEALEIS vt vttt itne i ettt e 36.8 Doz
347  Trousers, slacks and shorts (outer)MandB ................ 17.8 Doz
348  Trousers, slacks and shorts (outer) W, G,andI ............. 17.8 Doz
349  Brassieres, BlC. ..vivittieiie ittt et 4.8 Doz
350 Dressing gowns, inc. bathrobes, and beach robes, lounging

gowns, housecoatsand dusters ..........coovivienvnnns. 51.0 Doz
351 Pajamasand other nightwear .............c0ciiiveennnn.. 52.0 Doz
352  Underwear (inc. union suits) ...........cccoveveeeviennnnn. 11.0 Doz
359  Otherapparel ..........ciiiiiiiiiiiiiii i 4.6 Lb.
Wool
431 GlOVES o vtiveiit ittt e a e 2.1 Dpr
432 HOSIEIY cvrteei ettt et 2.8 Dpr
433  Suit-typecoats, MandB ......... ... . il 3.0 No.
434 Othercoats, MandB ............oiiiiiiiiiiiinenean.. 4.5 No.
435 Coats, W,G,and] .........ciiiii i 4.5 No.
436 DIeSBES v vt eiie e ittt e e e 4.1 No.
438  Knitshirtsand bloUses . ....vvvrrrieriniinenereennnnennns 15.0 Doz
440  Shirtsand blouses, n.K. ...ttt it 24.0 Doz
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Category Description o Conversion Unit
V- Y 4 | ¢ X N 1.5 No.
443  Suits, MandB ... ..ot i e et 4.5 No.
444  Suits, W, Gandl ... .. i i et 4.5 No.
445 Sweaters,MandB ..........cciiiiiii i, 14.88 Doz.
446 Sweaters, W,Gand] ....... ... ittt 14.88 Doz.
447  Trousers, slacks, and shorts (outer)yMandB ............... 1.5 No.
448  Trousers, slacks, and shorts (outer) W, GandI ............. 1.5 No.
459  Otherwoolapparel .........c.oviiiiiiiiiiinnineeenaes 2.0 Lb.
Man-made fiber
630 Handkerchiefs ........coviiiiriiiiiin ittt 1.7 Doz.
631 GlOVES .ottt e e 3.5 Dpr
632  HoOSIOIY tiitiit ittt it ittt i e 4.6 Dpr
633  Suittypecoats, MandB .......... ... ..l 36.2 Doz.
634 Othercoats, MandB .........ccoiieirivinrenninnereannns 41.3 Doz.
635 CoatsW,Gandl .......cciiiiiiiiiinrniiransaraniaaan 41.3 Doz.
636  DIeSSES tuvviit it ety 45.3 Doz.
637  Playsuits, sunsuits, washsuits, etc. .........ccoiviiiian, 21.3 Doz.
638  Knit shirts (inc. T-shirts), MandB ..............coovven. 18.0 Doz.
639  Knit shirts and blouses, W, G and I (inc. T-shirts) ........... 15.0 Doz.
640 SIS, M K. ittt i i i i i e, 24.0 Doz.
641  Blouses, M.K. ...ttt i i i i e e e 14.5 Doz.
642  SKIMtS .\ttt e e 17.8 Doz.
643 Suits, Mand B ..... ...ttt i it 4.5 No.
644  Suits, W, GandI ...... ... ittt i 4.5 No.
645 Sweaters, Mand B ... .. it i i i 36.8 Doz.
646  Sweaters, W, Gand] ...ttt i 36.8 Doz.
647  Trousers, slacks, and shorts (outer), MandB ............... 17.8 Doz.
648  Trousers, slacks and shorts (outer), W, GandI ............. 17.8 Doz.
649  Brassieres, BlC. .v.v.iiiveiiiiie it e 4.8 Doz.
650  Dressing gowns, inc. bath and beachrobes ................. 51.0 Doz.
651 Pajamasand othernightwear ...............ccvvviiina... 52.0 Doz.
652 UnNAerwear .........ccvueeeuinennreeenesnaneanaansonanns 16.0 Doz.
659 Otherapparel .........ciiiiiirinrorineererrnesevennns 7.8 Lb.
Made-ups and misc.:
Cotton
360  PillOWCASES +.vvtitieiiiiiie ittt et 1.1 No.
L B 4 -1 G N 6.2 No.
362 Bedspreadsandquilts ............iiiiiiiiibeniiaaiiann. 6.9 No.
363 Terryandotherpiletowels ........cciivievrrriennencanns 0.5 No.
369  Othercotton Manufactures ..........c.oceveeeeeeeerneenns 4.6 Lb.
Wool
464 Blanketsand autorobes ..........ciiieiiiiiiriiiiaaaieanns 1.3 Lb.
465 FloOrCOVEring .. .ovvvniiiiiiiiiiiiiiiiieieieieianae 0.1 Sft.
469 Other woolmanufactures ...........coovveevevieeeennn, 2.0 Lb.
Man-made fiber
665 FloOrCOVEIINES . .\\uuuiriiiiiiiiinienererooeannseanas 0.1 Sft.
666 Other furnishings ........coovveiiinirinnineensnnnnonees 7.8 Lb.
669  Other man-made manufactures .............ccovevevennn. 7.8 Lb.
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ANNEX B

SPECIFIC LIMITS

Quantity

(In square yards

Category (In unit of measure) equivalent)
635 130,751 doz. 5,400,000
637 328,638 doz. 7,000,000
649 992,708 doz. 4,765,000
632 1,630,435 d/prs. 7,500,000
337 85,600 doz. 2,140,000

ANNEX C
DESIGNATED CONSULTATION LEVELS
Quantity
(In square yards

Category {In unit of measure) equivalent)
631 685,714 d/prs. 2,400,000
636 114,790 doz. 5,200,000
639 380,000 doz. 5,700,000
641 317,241 doz. 4,600,000
644 37,037 doz. 2,000,000
648 561,798 doz. 10,000,000
650 49,020 doz. 2,500,000
651 96,154 doz. 5,000,000
652 500,000 doz. 8,000,000
331 533,429 d/prs. 1,867,000
340 112,500 doz. 2,700,000
347/348 258,427 doz. . 4,600,000
350 49,020 doz. 2,500,000
359 695,652 Ibs. 3,200,000

[TRADUCTION — TRANSLATION]

L’Ambassadeur américain au Secrétaire d’Etat aux affaires étrangeéres en Haiti

N® 240
Excellence,

Veuillez agréer, etc.

Son Excellence Gérard Dorcely

[ Voir note IT]

Secrétaire d’Etat aux affaires étrangeres

Port-au-Prince

Vol. 1182, 1-18925

Port-au-Prince, le 17 aolit 1979

[WiLLiaM B. JoNES]
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ANNEXE C
SEUILS DE CONSULATIONS FIXES
Quantité
Catégorie i (en unités de mesure) {en pd. 2 équiv.)
631 685 714 dz. de paires 2 400 000
636 114 790 dz. 5 200 000
639 380 000 dz. 5 700 000
641 317 241 dz. 4 600 000
644 37 037 dz. 2 000 000
648 561 798 dz. 10 000 000
650 49 020 dz. 2 500 000
651 96 154 dz. 5 000 000
652 500 000 dz. 8 000 000
331 533 429 dz. de paires 1 867 000
340 112 500 dz. 2 700 000
347/348 258 427 dz. 4 600 000
350 49 020 dz. 2 500 000
359 695 652 livres 3 200 000

[TRANSLATION' — TRADUCTION?]

REPUBLIC OF HAITI
DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS

Port-au-Prince, August 17, 1979
E/C

Mr. Ambassador:

I have the honor to acknowledge receipt of your letter No. 240 of August 13,
1979,* which reads as follows:

[See note I

I take pleasure in informing you that the Haitian Government approves of the
proposals contained in the foregoing paragraphs 1 to 19 and considers the note of the
Embassy of the United States of America and this note in reply from the Haitian
Foreign Ministry as constituting an agreement between the two Governments on this
subject.

I avail myself of this opportunity to renew to you, Mr. Ambassador, the
assurance of my high consideration.

[Signed]

GERARD DORCELY

Secretary of State
His Excellency William Jones

Ambassador of the United States of America
Port-au-Prince, Haiti

* Should read “August 17, 1979.”

! Translation supplied by the Government of the United States of America.
2 Traduction fournie par le Gouvernement des Etats-Unis d’Amérique.
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